John 1:1
Mark 1:14


 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter singular articular aorist passive infinitive from the verb PARADIDWMI, which means “to hand over, turn over, give up a person as a technical term of police and courts ‘hand over into [the] custody [of]’ Mt 10:19; 24:10; 27:18; Mk 13:11; Acts 3:13; passive voice: Mt 4:12; Mk 1:14; Lk 21:16.”
  The current English meaning or idiomatic expression is: to take into custody or to arrest someone.

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that John the Baptist received the action of being arrested.


The infinitive is an infinitive of time, indicating subsequent time and is typically found with META TO.

Then we have the accusative ‘subject of the infinitive’ from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, meaning “John.”

“Now after John had been taken into custody,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “into Galilee.”

“Jesus came into Galilee,”
 is the appositional nominative masculine singular present active participle from the verb KĒRUSSW, which means “to proclaim.”

The present tense is a descriptive present, which describes what Jesus was doing at that time.

The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun EUAGGELION, meaning “the good news.”  Finally, we have ablative of origin or source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God.”  Wallace (and others) sees this as a plenary genitive, meaning both the ‘good news about God’ and the ‘good news from God’.
“proclaiming the good news from God,”
Mk 1:14 corrected translation
“Now after John had been taken into custody, Jesus came into Galilee, proclaiming the good news from God,”
Explanation:
1.  “Now after John had been taken into custody,”

a.  Mark uses the famous transitional DE to move the narrative along to a new scene in the drama.  The new scene is what Jesus does after the arrest and imprisonment of John the Baptist.  The story of John’s arrest by Herod Antipas is found in Mk 6:14-29.  “Herod incarcerated John because John had rebuked Herod’s incestuous relationship with Herodias, Herod’s niece.”
  Lk 3:19-20, “But when Herod the tetrarch was reprimanded by him because of Herodias, his brother’s wife, and because of all the wicked things which Herod had done, Herod also added this to them all: he locked John up in prison.”

b.  “The exact date of John’s imprisonment cannot be determined, but it occurred before Jesus returned to Galilee to open His ministry there and so about a.d. 28.  The length of imprisonment is likewise uncertain.  Since John died before Jesus’ ministry ended it occurred not later than a.d. 29.  Josephus reports a defeat of Herod Antipas in a.d. 36 which people thought was divine retribution on Herod for executing John.  This might suggest a date later than a.d. 29. But John clearly died before Jesus did, and the story Josephus tells simply shows how deeply John impressed the people and how vividly they remembered him seven years after his death.  According to Josephus, Herod Antipas feared that John by his fiery preaching might stir up a revolt, so he seized him, imprisoned him at Machaerus East of the Dead Sea, and had him put to death.  In the Gospels John’s rebuke of Herod for marrying his brother’s wife Herodias caused Herod to arrest him (Mk 6:17f; Mt 14:3f; Lk 3:19f).  Quite possibly both explanations contain truth.  Herod’s fear of political results from John’s preaching would explain the imprisonment; the scheming of Herodias explains best the extreme step of executing John by beheading him.”


c.  John did nothing deserving imprisonment or death.  He was arrested because of Herod Antipas’ hatred and fear of what John said about his illegal and adulterous marriage to his brother’s wife.  Herod’s wife, Herodias, had John beheaded because of her hatred and fear of John’s continued presence and testimony against Herod even while in prison.
2.  “Jesus came into Galilee,”

a.  The arrest of John the Baptist was the signal for Jesus to go back to Galilee and begin His ministry there.
  Galilee is where Jesus grew up and where it would be safer to begin His ministry.  “The move to Galilee is not so much a tactical withdrawal as the appropriate way for Jesus, the Galilean, to begin his own independent and public ministry.”


b.  Similar statements are made in the other Synoptic gospels:


(1)  Mt 4:12, “Now when Jesus heard that John had been taken into custody, He withdrew into Galilee.”  Jesus was not afraid of Herod (He later calls Herod the derogatory term “that fox”), but Jesus wasn’t going to make it easy for Herod to arrest Jesus simply because He was the cousin of John.


(2)  Lk 4:14, “And Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit, and news about Him spread through all the surrounding district.”  What news about Him?  Jesus hadn’t done anything yet.  He had performed no miracle, healed no one, and taught no one.  There are three possibilities here:



(a)  The miracle of turning water into wine at the wedding in Cana had already occurred but is not mentioned by Luke.




(b)  Jesus had already begun teaching in Galilee, but Luke skips over this fact, which might be inserted between the first half and last half of his statement.




(c)  The news about the events at the baptism of Jesus with the coming of the Holy Spirit upon Him and the voice from heaven preceded Jesus’ arrival in Galilee and that news spread about Him.
3.  “proclaiming the good news from God,”

a.  Mark emphasizes what he considers most important that Jesus did after arriving in Galilee—He began proclaiming the good news from God.  What was the good news from God?  The good news was that the kingdom of God was drawing near and about to come.  The good news was that God the Father was offering eternal life to anyone who believed that Jesus was the Messiah.  The good news was that the sins were forgiven.

b.  This good news was from God the Father and God the Holy Spirit, and being proclaimed by God the Son.  So the good news came from all three members of the Trinity.

c.  Mark will define the good news in the next verse “and saying, ‘The time is fulfilled, and the kingdom of God has come near; change your minds and believe in the good news.’”  Matthew defines this good news in Mt 4:17, “From that time Jesus began to preach and say, ‘Change your mind, for the kingdom of heaven is at hand.’”

d.  What God has to say to us is always good news, even when it is warning about divine discipline.  God seeks only our good, and His news is only good news.  The daily news in the millennial reign of Christ and in the eternal state is all good news.
4.  Commentators’ comments.


a.  “These words suggest that Mark consciously passes over a number of events (Jn 1:35-4:42).  The message Christ kept proclaiming (durative action) during the Galilean ministry was the good news that comes from God.”


b.  “John’s imprisonment left Jesus, as his associate, in danger in the south, and at the same time left the field clear for Jesus to begin his own mission.  It was in Galilee that the light would shine, and there Jesus’ mission would grow and flourish.  Jerusalem, on the other hand, was to be the place of rejection and death.  This contrast is carefully highlighted throughout the gospel.  Galilee was geographically and politically cut off from Judea and had a less predominantly Jewish population.  Its people were regarded by Judeans as uncultured and non-religious, and there is ample evidence of strained relations between the two provinces in NT times.  As a Galilean in Jerusalem, Jesus was virtually a foreigner.”


c.  “Scriptures like this led David Livingstone to say, ‘The man of God is immortal until his work is done’—and what is there to live for after that in any case, for to die is to enjoy the company of one’s Lord!  John’s ministry over, he was imprisoned by Herod.  John was transferred to another arena in God’s war against Satan.  John, according to Josephus, was imprisoned in Machaerus, Herod’s mountain palace retreat, east of and overlooking the Dead Sea.  It is good to remind ourselves that secular historians attest to the historicity of the Bible!  Herod taking Herodias from his brother is also confirmed by Josephus.  John and Matthew together reveal that Jesus timed His arrival in Galilee on two events: the Pharisees learning that His ministry was more successful than John’s, and John’s imprisonment.  Jn 4:1 makes it plain that Jesus waited until He was sure the Pharisees had recognized that He had superseded John and that His ministry was more successful than John’s.  The Pharisees had responded to John’s ministry (Mt 3:7) and shown interest in Jesus’ ministry by sending Nicodemus to Him.  After this visit they would have keenly observed His ministry, so He waited until they had had reasonable opportunity to respond to Him before He offered the Kingdom of God (Heaven) to Israel.  So Jesus allowed the Pharisees (as the religious leaders of the populace) to note that He was starting a national ministry, and He also waited until there could be no confusion as to whether He or John was offering to be the Messiah (thus His delay until after John’s imprisonment).  Furthermore, this delay gave them time and encouragement to respond after their inquiry through Nicodemus.  Jesus did not leave Judea for Galilee following John’s arrest in order to flee from Herod, for Galilee was under Herod whereas Judea was not.  He simply waited for John’s removal from his ministry so that Israel would not be confused over which preacher of the gospel to follow.”


d.  “Mark was not recording here the beginning of our Lord’s ministry, since He had already ministered in other places (Jn 1:35–4:4).  He is telling us why Jesus left Judea and came to Galilee: Herod had arrested John the Baptist, and wisdom dictated that Jesus relocate.  By the way, it was during this journey that Jesus talked with the Samaritan woman (Jn 4:1–45).”


e.  “The body of Marks’ Gospel begins with Jesus’ approaching the height of his ministry, which occurred in Galilee.  Mark thus omits what occurred between the temptation of Jesus and the arrest of the Baptist.  The time between these two acts comprises about a year and a half.  John’s Gospel, in chapters two to five inclusive, gives us an account of this first half of Christ’s ministry.  …It was not fear but wisdom and prudence that dictated this decision of Jesus [to continue His ministry in Galilee after the death of John]; it best conserved the interests of the work He had come to do.  …John and Jesus preached the same thing.  When the voice of John was hushed in prison and soon afterward in death, his message went on, and that more effectively even, through Jesus.”
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